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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory - No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (13) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 +Dolores Firlotte 2nd death anniversary (family)

8:30AM	 Birthday blessings & Graces needed for Thara Gagni 		
	   (family)

	 +Nicholas S. Deligianes birthday remembrance (family)

	 +Jan Kocon(family)

	 +Janina &Teresa (family)

	 +Victor Jose (Avanzado family)

	 +Norbert Bernauer (Avanzado family)

10:30AM Za parafian Św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł., i łaski 	 	
	   potrzebne  dla Bożeny i Marka oraz całej rodziny

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i łaski potrzebne dla 	 	
	   rodziny

	 Intencja błagalna o  uzdrowienie  Norberta i Bożą 	 	
	   opiekę dla Marioli i rodziny

	 O powrót do zdrowia i potrzebne łaski dla Patryka Pilny 
	   (rodzina)

	 O Błogosławieństwo Boże, wyjaśnienie spraw i 	 	
	   uwolnienie ks. Olszewskiego i urzędniczek

	 O błogosławieństwo Boże i wyjaśnienie spraw dla ks. 	
	   Piotra Glas

	 Intencja przebłagalna dla Czesławy, Moniki, Davida, 	 	
	   Kevina, i Alana z prośbą o dalsze błogosławieństwo

	 O potrzebne łaski, zdrowie i siły w prowadzeniu 	 	
	   gospodarstwa domowego

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Wesley Tatarczuk (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska 47 miesięcy po śmierci 

	   (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Tadeusz Kochański (rodzina)

	 +Teresa Janowski (mąż)

	 +Jan Konopka 15 rocznica śmierci (córka z rodziną)

	 +Stanisław Gratkowski (rodzina)

	 +Helena Zaręba (rodzina)

	 +Władysław  Czachor 23 rocznica śmierci (córka)

	 +Maria Chachor (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny


MONDAY (14) 
8:00AM	 Health & blessings for Jadwiga on her birthday

	 +Luka Kannala 13 months after death (Moly)

7:30PM	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

TUESDAY (15) 
8:00AM	 We thank you God for the priests, staff & people of 

	   St. Priscilla! May God continue to bless this parish & all 
	   our Archdiocese (Jane & Tim O’Leary)

7:30PM	 Z podziękowaniem za łaski w 47 rocznicę ślubu Zofii i 	
	   Tadeusza z prośbą o dalsze Boże błogosławieństwo i 	
	   opiekę Matki Najświętszej dla całej rodziny


WEDNESDAY (16) 
8:00AM	 +Maria Dziwik 38 death anniversary RIP (Usia)

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O światło Ducha św. dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie dla Agnieszki 


THURSDAY (17) 
8:00AM	 Good health & stable job for Aira Vida Tesoro (family)

7:30PM	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


FRIDAY (18) 
8:00AM	 God’s blessings, health & protection of the Holy Mother 	
	   for Archer Strong on his 2 birthday (family)

7:30PM	 O Boże bł dla rodziny

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (12) 
8:00AM	 God’s blessings, health & graces for Martina O’Leary on 	
	   her birthday

	 +Pedro Cantillas death anniversary RIP (family)

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 Dla Barbary, Pawła i dzieci o opiekę Matki Bożej i światło

	   Ducha świętego

	 +Bartek Szabla

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 +Michael Busse birthday remembrance RIP 

	   (Florence & Ursula)

	 +George & Theresa Gloms (family)
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 Myślę, że wszyscy świetnie 
zdajemy sobie sprawę z zagrożeń, 
jakie niesie ze sobą pogoń za 
d o b r a m i d o c z e s n y m i , ś l e p y 
konsumpcjonizm i nadmierne 
zatroskanie o materialny i doczesny 
aspekt naszego życia. Z drugiej strony mniej 
lub bardziej świadomie rozumiemy, że 
ważniejszym dla nas jest być aniżeli mieć. W 
uczniach Jezusa widzimy bardzo podobną 
postawę. Ewangelia mówi nam dzisiaj, że nie 
sprzeciwiali się oni słowom Jezusa o tym, że 
idąc za Nim muszą wyrzec się  wielu rzeczy, 
relacji czy sytuacji. Większym problemem dla 
n ich by ło uznanie , że mają to robić 
bezinteresownie, że to Jezus jest jedynym 
celem ich wyboru, a nie inne wartości. 
 W naszej kulturze, która coraz bardziej 
zajmuje się głównie tym 
ż e b y m i e ć , k t ó r a 
naszą  uwagę  skupia tylko 
na ciele, jego zdrowiu, 
komforcie i szeroko pojętej 
e s t e t y c e , t o w ł a śn i e 
przypomnienie, że nasza 
postawa duchowa i wybory 
z nią  związane są dla 
naszego prawdz iwego 
szczęścia i życia o wiele 
ważniejsze, to bardzo 
ważny i potrzebny głos. 

PAX, 
Ks. Maciej –  
wasz Proboszcz

 I think we are all aware of 
the dangers that the pursuit of 
w o r l d l y g o o d s , b l i n d 
consumerism, and excessive 
concern for the material and 
temporal aspects of our lives 
bring. On the other hand, we 

understand that it is more important for us to be 
than to have. We see a very similar attitude in 
the disciples of Jesus. The Gospel tells us today 
that they did not oppose Jesus' words that 
following Him they must renounce many things, 
relationships or situations. A bigger problem for 
them was recognizing that they had to do it 
selflessly, that Jesus is the only goal of their 
choice, and no other values. 
 In our culture, which is increasingly 
concerned mainly with having, which focuses 
our attention only on the body, its health, 

comfort and broadly 
understood aesthetics, 
this reminder that our 
spiritual attitude and the 
choices related to it are 
much more important for 
our true happiness and 
life, is a very important 
and necessary voice. 

PAX, 
Fr. Matthias -  
your Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Balloon Rosary Celebration
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TAKE PART IN 40 DAYS FOR LIFE AND 

HELP SAVE LIVES – In October we begin 
the 40 Days for Life Campaign 

 
This is an 
opportunity for 
you to be that light 
in the darkness, 
embodying a 
world of hope and 

love. You can protect mothers and children by 
joining this worldwide mobilization to pray and 
fast for an end to abortion! Through prayer 
and fasting, peaceful vigils and community 
outreach, 40 Days for Life has inspired more 
than 1,000,000 volunteers! With God’s 
help, here are the proven results: 

▪ Over 24,890 babies saved from 
abortion; 

▪ Over 250 abortion workers 
converted; and 

▪ Over 155 abortion centers closed. 
▪ Pro-Life is about valuing and 

guarding all human life from 
conception to natural death.  

St. Priscilla’s Pro-Life Ministry fully agrees 
with Pope St. John Paul II’s sentiments: 
“Society as a whole must respect, defend and 
promote the dignity of every human person, at 
every moment and in every condition of that 
person’s life.” – Pope John Paul II, 
Evangelium Vitae  
St. Priscilla Pro-Life Ministry is looking for 
dedicated individuals who are committed 
to protecting life at all stages. 
For more information, contact Anna 
Harmata at 773 545 8840  

40 DNI DLA ŻYCIA 
 W październiku rozpoczynamy Akcję 40 Dni dla 
Życia. To dla wszystkich szansa, aby być tym 
światłem w ciemności, nadzieją dla świata i źródłem 
miłości. Możesz chronić matki i dzieci, przyłączając 
się do tej ogólnoświatowej inicjatywy, aby modlić się 
i pościć o zakończenie aborcji! Poprzez modlitwę i 
post, pokojowe czuwanie i działalność społeczną 40 
Dni dla Życia zainspirowało ponad 1 000 000 
wolontariuszy! Oto sprawdzone rezultaty z Bożą 
pomocą: 
 Ponad 24 890 dzieci uratowanych przed 
aborcją; 
 Nawróciło się ponad 250 pracowników 
aborcyjnych; I 
 Zamknięto ponad 155 ośrodków aborcyjnych. 
 Pro-Life polega na ochronie całego życia 
ludzkiego od poczęcia aż do naturalnej śmierci.  
Pro-Life w Św. Pryscylli chce w pełni wypełniać słowa 
papieża św. Jana Pawła II: „Społeczeństwo jako 
całość musi szanować, bronić i promować godność 
każdej osoby ludzkiej w każdym momencie i w 
każdych warunkach życia tej osoby. – Papież Jan 
Paweł II, Evangelium Vitae  
 Parafia Św. Pryscylli poszukuje oddanych osób, 
które chcą zaangażować się w ochronę życia na 
wszystkich jego 
etapach od 
poczęcia do 
naturalnej śmierci. 
 Więcej informacji 
można uzyskać 
kontaktując się z 
Anną Harmata pod 
numerem 773 545 
8840 
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BUENOS AIRES

COPACABANA

+773-777-7733
www.stjosephtravel.com

$4795
$4795  

St.Joseph Travel/ Rek Travel

Cena z biletami lotniczymi-
miedzynarodowymi i krajowymy, wszystkie
wstepy, wyzywienie HB, polskojezyczni piloci.
UBEZPIECZENIE MEDYCZNE!!!! 

Opiekun duchowy: Ks. Proboszcz Maciej Galle 

$4295

 Parafia św. Pryscylli w Chicago 
zaprasza na pielgrzymkę do: 

PIELGRZYMKA NA OBCHODY ŚWIĘTA
MATKI BOSKIEJ Z APARECIDA

 3-14 pazdziernika 2025 

15-26 MARCA, 2025

773-777-7733  
$4995
$5295

Śladami Św.Maksymiliana Marii Kolbe 

Zadzwoń i dowiedz sie wiecej: Cena z biletami

Japonia

ex 202, lub 207

 Parafia św. Pryscylli w Chicago zaprasza: 

Opiekun duchowy: Ks. Proboszcz Maciej Galle 

www.stjosephtravel.com, www.rektravel.com

Family 
Mass  

God bless 
parents, 
students 

and 
catechists!

St. Francis of Assisi  
Pet Blessing
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Teen Meetings are back 
Every 2nd and 4th Friday of the month 

6:00PM- 7:00PM  
         in McGowan Hall, St Priscilla Parish 

 

GRUPA BIBLIJNA: 
LECTIO DIVINA  

Spotkania odbywają się w 
poniedziałki po Mszy Św. 

o 7:30 wieczorem w sali 

McGowan Hall


Dlaczego przychodzić na spotkania?  
Gdyż POTRZEBA spotkać się ze Słowem Bożym, aby 

Biblia była bardziej zrozumiała i aby doświadczyć Bożej 
Miłości. A jeśli się kocha Pana Boga to pełni się Jego 

wolę to życie staje się piękniejsze!

SAINT PRISCILLA LIVING ROSARY & FAITH 
FORMATION GROUP  

We invite you to join us for 
meetings on the  

First Wednesday’s of each 
Month 

    For more information 
contact Anna Harmata: 

aharmata@archchicago.org.
 

TABLE TENNIS FOR CHILDREN & YOUTH 
WITH COACH MR. ROMAN 

 
EVERY THURSDAY AT 6:30PM IN MCGOWAN HALL 

 
TENIS STŁOWY DLA DZIECI I MŁODZIEŻY 

 z trenerem p. Romanem 
każdy czwartek 6:30 - 7:30 wieczorem w Sali pod kościołem 

zapraszamy! 
 

                      

 

 

ST. PRISCILLA 
TABLE TENNIS CLUB FOR ADULTS 

THURSDAYS, 8:3OPM-9:30PM 
BEGINNERS AND ADVANCED 

 

 

 

 

 

KLUB TENISA STOŁOWEGO DLA 
DOROSŁYCH: POCZĄTKUJĄCYCH I 

ZAAWANSOWANYCH GRACZY  

KAŻDY CZWARTEK  
8:30PM- 9:30PM 
sala McGowan 

PARAFIA ŚW. PRYSCYLLI 

 

Available for children  and   
 

Sunday Family Mass with monthly  
events in Mc Gowan Hall.  

Children choir 1-6 grade 
Saturdays 9:00am—9:30am  

(Mrs. Maryna) 
 

Youth choir - Confirmation  
Year 1 and 2 

Saturdays 10:15am - 10:45am 
(Mr. Roman) 

Meetings  

2 and 4 Friday  

of the month at 6pm 
in McGowan Hall. 

Table Tennis for Youth  
 

 

 

Oct 6, 12:30pm    (Holy Rosary Balloon Celebration 
      after Mass) 
Oct 27, 12:30pm  
Nov 17, 12:30pm  (Rite of Inscription—Confirmation 
       Class) 
Dec 8, 12:30pm     (St. Nicolas Celebration after the 
      Mass) 
Dec 25, 12:30pm  (Christmas Pageant) 

Mc Gowan Hall—Thursdays,  

6:30pm -7:30pm. 
Oct 10,  Oct 17,  Oct 24, Oct 31 (No Practice) 

Nov 7,  Nov 14,  Nov 21,  Nov 28, 
Dec 5, Dec 12, Dec 19, Jan 9. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Jean Hanisko—
Jennifer Hebda—Greg Hetue—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—
Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—

Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—
Maciek—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—
Barbara Moritz—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—
Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David 
Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka 
Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner
—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your 
generosity!

Weekly  
Offering 

October 6, 2024 
Sunday Collections	 	 	 $7,189.63

First Friday	 	 	 	 $528.00

First Saturday		 	 	 $1,126.00	 	 

Capital Improvements		 	 $4,984.00

Total Weekend Collections $13,827.63 

Thank you for your continued  
support of our parish!

http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

